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يسوع يحذرّ من الديّانة الزائفة
ــائلاًِ: علَـَـى 1حِينئَـِـذٍ خَــاطبََ يسَُــوعُ الجُْمُــوعَ وتَلاَمَِيذه2َُقَ

ونَ،3فكَلُ مَا قاَلوُا يسِي مُوسَى جَلسََ الكْتَبَةَُ واَلفَْر كرُْسِي
لكَـُـمْ أنَْ تحَْفَظـُـوهُ فَــاحْفَظوُهُ واَفعْلَـُـوهُ، ولَكَـِـنْ حَسَــبَ
ــمْ هُ َ يفَْعلَـُـونَ.4فإَنِ ــمْ يقَُولـُـونَ ولاَ هُ أعَمَْــالهِمِْ لاَ تعَمَْلـُـوا لأنَ
ً ثقَِيلةًَ عسَِرَةَ الحَْمْلِ ويَضََعوُنهَاَ علَىَ يحَْزمُِونَ أحَْمَالا
كوُهـَـــا يرُيِــــدوُنَ أنَْ يحَُر َ ــــاسِ وهَـُـــمْ لا أكَتْـَـــافِ الن
اسُ، بإِصِْبعِهِمِْ.5وكَلُ أعَمَْالهِمِْ يعَمَْلوُنهَاَ لكِيَْ تنَظْرَُهمُُ الن
ونَ ضُونَ عصََائبِهَمُْ ويَعُظَمُونَ أهَدْاَبَ ثيِاَبهِمِْ،6ويَحُِب َفيَعُر
ــي ــى فِ َ ــالسَِ الأوُل ِ واَلمَجَ ــولاَئَمِ ْ ــي ال َ الأوَلَ فِ ــأ َ ك المُت
اسُ: اتِ فيِ الأسَْواَقِ وأَنَْ يدَعْوُهَمُُ الن حِي المَجَامِعِ،7واَلت
مَكمُْ ديِ لأنَ مُعلَ َ تدُعْوَاْ سَي ديِ.8وأَمَا أنَتْمُْ فلاَ ديِ، سَي سَي
ً َ تدَعْوُا لكَمُْ أبَا ً إخِْوةٌَ.9ولاَ واَحِدٌ، المَسِيحُ، وأَنَتْمُْ جَمِيعا
َ مَاواَتِ.10ولاَ ذيِ فيِ الس علَىَ الأرَْضِ لأنَ أبَاَكمُْ واَحِدٌ ال
مَكمُْ واَحِدٌ، المَسِيحُ.11وأَكَبْرَُكمُْ مِينَ لأنَ مُعلَ تدُعْوَاْ مُعلَ
ضِعْ ومََنْ يضََعْ ً لكَمُْ.12فمََنْ يرَْفعَْ نفَْسَهُ يتَ يكَوُنُ خَادمِا

نفَْسَهُ يرَْتفَِعْ.
يسوع يوبخّ الكتبة المرائين

ونَ المُرَاؤوُنَ، يسِي هاَ الكْتَبَةَُ واَلفَْر 13لكَنِْ ويَلٌْ لكَمُْ، أيَ

َ ــاسِ فلاَ ــدامَ الن ــمَاواَتِ قُ كـُـمْ تغُلْقُِــونَ مَلكَـُـوتَ الس لأنَ
َ تدَعَوُنَ الداخِليِنَ يدَخُْلوُنَ.14ويَلٌْ لكَمُْ، تدَخُْلوُنَ أنَتْمُْ ولاَ
كمُْ تأَكْلُوُنَ بيُوُتَ ونَ المُرَاؤوُنَ، لأنَ يسِي هاَ الكْتَبَةَُ واَلفَْر أيَ
ةٍ تطُيِلوُنَ صَلوَاَتكِمُْ، لذِلَكَِ تأَخُْذوُنَ ديَنْوُنةًَ الأرََامِلِ، ولَعِلِ
ونَ المُرَاؤوُنَ، يسِي هاَ الكْتَبَةَُ واَلفَْر أعَظْمََ.15ويَلٌْ لكَمُْ، أيَ
كمُْ تطَوُفوُنَ البْحَْرَ واَلبْرَ لتِكَسَْبوُا دخَِيلاً واَحِداً، ومََتىَ لأنَ
مَ أكَثْرََ مِنكْمُْ مُضَاعفَاً.16ويَلٌْ ً لجَِهنَ حَصَلَ تصَْنعَوُنهَُ ابنْا
هاَ القَْادةَُ العْمُْياَنُ، القَْائلِوُنَ: مَنْ حَلفََ باِلهْيَكْلَِ لكَمُْ، أيَ
ــلِ َ ــبِ الهْيَكْ ــفَ بذِهََ َ ــنْ حَل ــنْ مَ ِ ــيْءٍ، ولَكَ ــسَ بشَِ ْ فلَيَ
ِ مَا أعَظْمَُ: ألَذهبَُ أمَ هاَ الجُْهالُ واَلعْمُْياَنُ، أيَ يلَتْزَمُِ.17أيَ
ذيِ يقَُدسُ الذهبََ؟18ومََنْ حَلفََ باِلمَذبْحَِ فلَيَسَْ الهْيَكْلَُ ال
هاَ ذيِ علَيَهِْ يلَتْزَمُِ.19أيَ بشَِيْءٍ، ولَكَنِْ مَنْ حَلفََ باِلقُْرْباَنِ ال
ذيِ ِ المَذبْحَُ ال مَا أعَظْمَُ: ألَقُْرْباَنُ أمَ الجُْهالُ واَلعْمُْياَنُ، أيَ
يقَُدسُ القُْرْباَنَ؟20فإَنِ مَنْ حَلفََ باِلمَذبْحَِ فقََدْ حَلفََ بهِِ
وبَكِـُل مَـا علَيَهِْ.21ومََـنْ حَلـَفَ باِلهْيَكْـَلِ فقََـدْ حَلـَفَ بـِهِ
مَاءِ فقََدْ حَلفََ بعِرَْشِ اكنِِ فيِهِ.22ومََنْ حَلفََ باِلس وبَاِلس
ونَ يسِي هاَ الكْتَبَةَُ واَلفَْر اللهِ وبَاِلجَْالسِِ علَيَهِْ.23ويَلٌْ لكَمُْ، أيَ
بثِ واَلكْمَونَ عنْعََ واَلش رُونَ الن َكمُْ تعُش المُرَاؤوُنَ، لأنَ
حْمَةَ واَلإيِمَانَ. كاَنَ واَلر امُوسِ، الحَْق وتَرََكتْمُْ أثَقَْلَ الن

شكايت عيسى به کاتبان و فریسیان ریاکار
1آنگاه عیسی آن جماعت و شاگردان خود را خطاب

کرده،2گفــت: کاتبــان و فریســیان بــر کرســی موســی
نشستهاند.3پس آنچه به شما گویند، نگاه دارید و بجا
آورید، لیکن مثل اعمال ایشان مکنید زیرا میگویند و
نمیکنند.4زیرا بارهای گران و دشوار را میبندند و بر
دوش مردم مینهند و خود نمیخواهند آنها را به یک
انگشت حرکت دهند.5و همهٔ کارهای خود را میکنند تا
مـردم، ایشـان را ببیننـد. حمایلهـای خـود را عریـض و
دامنهای قبای خود را پهن میسازند،6و بالا نشستن در
ــایس را دوســت ــا و کرســیهای صــدر در کن ضیافته
میدارند،7و تعظیم در کوچهها را و اینکه مردم ایشان
را، آقا، آقا، بخوانند.8لیکن شما آقا خوانده مشوید، زیرا
استاد شما یکی است، یعنی مسیح، و جمیع شما
برادرانید.9و هیچ کس را بر زمین، پدر خود مخوانید
زیرا پدر شما یکی است که در آسمان است.10و پیشوا
خوانده مشوید، زیرا پیشوای شما یکی است، یعنی
مسیح.11و هر که از شما بزرگتر باشد، خادم شما
بوُدَ.12و هر که خود را بلند کند، پست گردد و هر که

خود را فروتن سازد سرافراز گردد.
13وای بر شما، ای کاتبان و فریسیان ریاکار، که درِ

ملکوت آسمان را به روی مردم میبندید، زیرا خود
داخل آن نمیشوید و داخل شوندگان را از دخول مانع
میشوید.14وای بر شما، ای کاتبان و فریسیان ریاکار،
زیرا خانههای بیوه زنان را میبلعید و از روی ریا نماز
را طویــل میکنیــد؛ از آنــرو عــذاب شدیــدتر خواهیــد
یافت.15وای بر شما، ای کاتبان و فریسیان ریاکار، زیرا
که برّ و بحر را میگردید تا مریدی پیدا کنید و چون پیدا
ــم ّ ــر جهن ــود، پس ــتتر از خ ــه پس ــد او را دو مرتب ش
ــه ــور ک ــان ک ــا، ای راهنمای ــر شم ــد!16وای ب میسازی
میگویید: هر که به معبد قسم خورد باکی نیست،
لیکــن هــر کــه بــه طلای معبــد قســم خــورد بایــد وفــا
کند.17ای نادانان و نابینایان، آیا کدام افضل است؟ طلا
یا معبد که طلا را مقدسّ میسازد؟18و هر که به مذبح
قسم خورد باکی نیست لیکن هر که به هدیهای که بر
آن است قسم خورد، باید ادا کند.19ای جهاّل و کوران،
کدام افضل است؟ هدیه یا مذبح که هدیه را تقدیس
مینماید؟20پس هر که به مذبح قسم خورد، به آن و به



Matthew 23

REV © Copyright 2018 logoshouse.com | OPV ©
Copyright 2019 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Matthew 23

ــادةَُ ــا القَْ هَ َ تتَرُْكـُـوا تلِكَْ.24أيَ ــذهِِ ولاَ ــي أنَْ تعَمَْلـُـوا هَ ينَبْغَِ
ــونَ ــةِ ويَبَلْعَُ ــنِ البْعَوُضَ ــفونَ عَ ــنَ يصَُ ذيِ ــانُ، ال َ العْمُْي
ونَ المُرَاؤوُنَ، يسِي هاَ الكْتَبَةَُ واَلفَْر الجَْمَلَ.25ويَلٌْ لكَمُْ، أيَ
كمُْ تنُقَونَ خَارجَِ الكْأَسِْ واَلصحْفَةِ وهَمَُا مِنْ داَخِلٍ لأنَ
َالأعَمَْى، نق يسِي هاَ الفَْر ً ودَعَاَرَةً.26أيَ مَمْلوُآنِ اخْتطِاَفا
ً ً داَخِلَ الكْأَسِْ واَلصحْفَةِ لكِيَْ يكَوُنَ خَارجُِهمَُا أيَضْا أوَلا
ونَ المُـرَاؤوُنَ، يسِـي هـَا الكْتَبَـَةُ واَلفَْر نقَِياًّ.27ويَـْلٌ لكَـُمْ، أيَ
ضَةً تظَهْرَُ مِنْ خَارجٍِ جَمِيلةًَ، ً مُبيَ كمُْ تشُْبهِوُنَ قبُوُرا لأنَ
وهَـِـيَ مِــنْ داَخِــلٍ مَمْلـُـوءَةٌ عِظـَـامَ أمَْــواَتٍ وكَـُـل
اسِ نجََاسَةٍ.28هكَذَاَ أنَتْمُْ أيَضْاً: مِنْ خَارجٍِ تظَهْرَُونَ للِن
كمُْ مِنْ داَخِلٍ مَشْحُونوُنَ ريِاَءً وإَثِمْاً.29ويَلٌْ ً ولَكَنِ أبَرَْارا
كمُْ تبَنْوُنَ ونَ المُرَاؤوُنَ، لأنَ يسِي هاَ الكْتَبَةَُ واَلفَْر لكَمُْ، أيَ
نوُنَ مَداَفنَِ الصديقِينَ،30وتَقَُولوُنَ: لوَْ قبُوُرَ الأنَبْيِاَءِ وتَزَُي
ِ الأنَبْيِاَءِ.31فأَنَتْمُْ امِ آباَئنِاَ لمََا شَارَكنْاَهمُْ فيِ دمَ ا فيِ أيَ كنُ
كمُْ أبَنْاَءُ قتَلَةَِ الأنَبْيِاَءِ.32فاَمْلأوُا تشَْهدَوُنَ علَىَ أنَفُْسِكمُْ أنَ
اتُ، أوَلاْدََ الأفَاَعِي، كيَفَْ هاَ الحَْي أنَتْمُْ مِكيْاَلَ آباَئكِمُْ.33أيَ
مَ؟34لذِلَكَِ: هاَ أنَاَ أرُْسِلُ إلِيَكْمُْ تهَرُْبوُنَ مِنْ ديَنْوُنةَِ جَهنَ
أنَبْيِاَءَ وحَُكمََاءَ وكَتَبَةًَ. فمَِنهْمُْ تقَْتلُوُنَ وتَصَْلبِوُنَ، ومَِنهْمُْ
ــي مَجَــامِعكِمُْ وتَطَـْـرُدوُنَ مِــنْ مَديِنـَـةٍ إلِـَـى تجَْلـِـدوُنَ فِ
ٍ زَكـِي سُـفِكَ علَـَى مَديِنـَةٍ،35لكِـَيْ يـَأتْيَِ علَيَكْـُمْ كـُل دمَ
ا ا بنِْ برََخِي ِ زَكرَيِ ِ هاَبيِلَ الصديقِ إلِىَ دمَ الأرَْضِ، مِنْ دمَ
ذيِ قتَلَتْمُُوهُ بيَنَْ الهْيَكْلَِ واَلمَذبْحَِ.36الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: ال

هُ يأَتْيِ علَىَ هذَاَ الجِْيلِ. إنِ هذَاَ كلُ
مدينة أورُشليم قاتلة الأنبياء

37ياَ أوُرُشَليِمُ، ياَ أوُرُشَليِمُ، ياَ قاَتلِةََ الأنَبْيِاَءِ ورََاجِمَةَ

ةٍ أرََدتُْ أنَْ أجَْمَعَ أوَلاْدَكَِ، كمََا المُرْسَليِنَ إلِيَهْاَ، كمَْ مَر
تجَْمَعُ الدجَاجَةُ فرَِاخَهاَ تحَْتَ جَناَحَيهْاَ، ولَمَْ ترُيِدوُا.38هوُذَاَ
كمُْ لاَ ترََونْنَيِ ي أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ بيَتْكُمُْ يتُرَْكُ لكَمُْ خَرَاباً.39لأنَ

. ب ى تقَُولوُا: مُباَرَكٌ الآتيِ باِسْمِ الر مِنَ الآنَ حَت

هر چه بر آن است قسم خورده است؛21و هر که به
معبد قسم خورد، به آن و به او که در آن ساکن است،
قسم خورده است؛22و هر که به آسمان قسم خورد، به
کرسی خدا و به او که بر آن نشسته است، قسم
خـورده باشـد.23وای بـر شمـا، ای کاتبـان و فریسـیان
ریاکار، که نعناع و شبت و زیره را عشر میدهید و
اعظم احکام شریعت، یعنی عدالت و رحمت و ایمان
را ترک کردهاید! میبایست آنها را بجا آورده، اینها را
نیز ترک نکرده باشید.24ای رهنمایان کور، که پشه را
صافی میکنید و شتر را فرو میبرید!25وای بر شما،
ای کاتبان و فریسیان ریاکار، از آن رو که بیرون پیاله و
بشقاب را پاک مینمایید و درون آنها مملوّ از جبر و
ــاله و ــور، اولّ درون پی ــی ک ــت.26ای فریس ــم اس ظل
بشقاب را طاهر ساز تا بیرونش نیز طاهر شود!27وای
بر شما، ای کاتبان و فریسیان ریاکار، که چون قبور
سفید شده میباشید که از بیرون، نیکو مینماید لیکن
درون آنها از استخوانهای مردگان و سایر نجاسات پر
ً بــه مــردم عــادل اســت!28همچنیــن شمــا نیــز، ظــاهرا
ً از ریاکــاری و شــرارت مملـّـو مینماییــد، لیکــن باطنــا
هستید.29وای بر شما، ای کاتبان و فریسیان ریاکار، که
قبرهای انبیا را بنا میکنید و مدفنهای صادقان را زینت
ــود ــدران خ ــام پ ّ ــر در ای ــد: اگ ــد،30و میگویی میدهی
ــا ایشــان شریــک ــا ب میبــودیم، در ریختــن خــون انبی
نمیشدیم!31پس بر خود شهادت میدهید که فرزندان
قاتلان انبیا هستید.32پس شما پیمانه پدران خود را
لبریز کنید!33ای ماران و افعیزادگان، چگونه از عذاب
جهنمّ فرار خواهید کرد؟34لهذا الحال انبیا و حکماء و
کاتبان نزد شما میفرستم و بعضی را خواهید کشت و
به دار خواهید کشید و بعضی را در کنایس خود تازیانه
زده، از شهر به شهر خواهید راند،35تا همهٔ خونهای
صادقان که بر زمین ریخته شد بر شما وارد آید، از
خون هابیل صدیقتا خون زکریاّ ابن برخیا که او را در
میان معبد و مذبح کشتید.36به شما میگویم: که این

همه بر این طایفه خواهد آمد!
شكايت عيسى به اورشليم

37ای اورشلیم، اورشلیم، قاتل انبیا و سنگسار کننده

مرسلان خود. چند مرتبه خواستم فرزندان تو را جمع
کنم، مثل مرغی که جوجههای خود را زیر بال خود
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جمع میکند و نخواستید.38اینک، خانهٔ شما برای شما
ویران گذارده میشود.39زیرا به شما میگویم از این
پس مرا نخواهید دید تا بگویید: مبارک است او که به

نام خداوند میآید.


